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waarbij wordt gewaarborgd dat er voor
het verbruik van primaire energie

(gas en elektriciteit) een afzonderlijke
factuur wordt opgemaakt

ingediend door de heer André DROUART (F)

DEVELOPPEMENTS TOELICHTING

Le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale à voté le
20 juin 1991 une ordonnance relative au droit à la
fourniture minimale d'électricité. Lors de la discussion de
ce texte de loi, le Ministre compétent avait promis qu'un
bilan serait dressé un an après l'application de celle-ci.

C'est dans ce cadre qu'en mars 1993, la Commission
des Affaires économiques de notre Conseil a auditionné
les représentants des sociétés de distribution (SIBELGAZ
et INTERLELEC) et des représentants des consommateurs
(coordination Gaz, Eau et Electricité et ATD 1/4 Monde).

Lors de ces auditions, il est apparu qu'un des problèmes
posés dans l'application de l'ordonnance consistait dans le
fait que la facture du gaz et de l'électricité était jointe pour
les ménages habitant dans les communes où
l'intercommunale distribuant l'électricité était la même que
celle distribuant le gaz.

De Brusselse Hoofdstedelijke Raad heeft op 20 juni
1991 een ordonnantie met betrekking tot het recht op een
minimumlevering van elektriciteit goedgekeurd. Bij de
bespreking van deze wettekst had de bevoegde minister
beloofd dat er, een jaar na de inwerkingtreding hiervan,
een balans zou worden opgemaakt.

In die optiek heeft de Commissie voor de Economische
Zaken van onze Raad in maart 1993 de
vertegenwoordigers van de distributiemaatschappijen
(SIBELGAZ en INTERELEC) en vertegenwoordigers
van de verbruikers (Coördinatie Gas, Water en
Elektriciteit en ATD Vierde Wereld) gehoord.

Tijdens deze hoorzittingen is gebleken dat een van de
problemen die bij de toepassing van de ordonnantie zijn
gerezen hierin bestaat dat de facturen voor gas en
elektriciteit worden samengevoegd voor de gezinnen die
wonen in de gemeenten waar de intercommunale zowel
elektriciteit als sas levert.
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Dans ces circonstances, il apparaît nécessaire de veiller
à séparer les deux facturations. C'est par ailleurs ce que
préconise les représentants des consommateurs. Ce mode
de facturation aura aussi pour avantage d'aider les
ménages à mieux gérer leur consommation et leur budget.

L'objet de l'ordonnance est- de veiller à rendre
obligatoire ce mode de facturation pour les sociétés de
distribution qui d'initiative n'auraient pas agi de la sorte.

In die omstandigheden lijkt het noodzakelijk ervoor te
zorgen dat de twee facturen gescheiden worden gehouden.
Dit is overigens wat de vertegenwoordigers van de
verbruikers aanbevelen. Deze wijze van factureren biedt
tevens het voordeel dat de gezinnen worden geholpen om
hun verbruik en hun budget beter te beheren.

Het onderwerp van de ordonnantie bestaat erin ervoor
te zorgen dat deze wijze van factureren verplicht wordt
gesteld voor de distributiemaatschappijen die op eigen
initiatief niet zo zouden hebben gehandeld.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

' * ' ' "Article 1" "' ' : ; '

Satisfait à l'obligation formulée par l'article 8 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, . .

Article 2

Cet article oblige les sociétés de distribution d'énergie
primaire à effectuer une facturation séparée pour le gaz et
l'électricité.

André DROUART (F)

COMMENTAAR BU DE ARTIKELEN

Artikel l

Voldoet aan de verplichting opgelegd door artikel 8
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking
tot de Brusselse instellingen.

Artikel 2

Dit artikel verplicht de bedrijven die primaire energie
leveren ertoe een afzonderlijke factuur op te maken voor
gas en elektriciteit.
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PROPOSITION D'ORDONNANCE VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

garantissant une facturation
séparée de la consommation

d'énergie primaire
(gaz et électricité)

waarbij wordt gewaarborgd
dat er voor het verbruik van

primaire energie (gas en elektriciteit) een
afzonderlijke factuur wordt opgemaakt

Article 1e'

La présente ordonnance règle une matière visée à
l'article ï07quater de la Constitution.

Artikel l

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel \Q1quater van de Grondwet.

Article 2

La fourniture de gaz et d'électricité doit dans tous les cas
faire l'objet de facturations distinctes.

Artikel 2

Voor het verbruik van gas en elektriciteit moet in ieder
geval een afzonderlijke factuur worden opgemaakt.

Bruxelles, le 11 janvier 1994

AndréDROUART(F)
Marie NAGY (F)

DolfCAUWELIER(F)
Philippe DEBRY (F)
Paul GALAND (F)

Brussel, 11 januari 1994.
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